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o1 YCJIOBUA 3A MPOJAKBA HA
CTOKHA

1. O0xBaT Ha npuJiaraHe

1.1. Hacrosimute o0O0mM ycaoBHs ce Npuiarat B
oTHomeHuaTa mexnay ,lauku“ EOO/l /IIpogaBau/ u
HeroB Kmment /KymyBay/ — ThproBen mo cMuchia Ha
Obarapckus THProBCcKM 3aKOH, 3a€HO HapHUYaHU
CrpaHute, OTHOCHO BCHYKHM JOCTaBKM Ha CTOKU U
CBBp3aHUTE C TiIX ycayru. HMadpopmanus 3a
IpeljaraHuTe CTOKM W YCIyrd € JOCThIIHA Ha
www.gazkKi.tube

1.2. HactosamuTe O61mu ycinoBus ce mpuiiarar Cblio U
KbM BCUYKHU OBJICHIN THPrOBCKU B3aUMOOTHOIICHUS.
1.3. OrknonsBane ot Hactosmmre OOmM ycIoBHSA,
KakTo U mo3oBaBaHeTo oT KymyBaua Ha Herosu
pa3aMyHM  OOIIM  YCJIOBMSI HM3MCKBA  HU3PUYHOTO
MUCMEHO o100penue Ha ,, [ anku* EOO/I.

2. O¢gepra n npuemane

2.1. OtroBopuTe Ha 3aMUTBAaHHUS HE NPEACTABISIBAT
NpE/UIOKEHUE 3a CKJIIYBaHE Ha JOroBOp M He
o0BBbp3Bar ,,['anku* EOO/.

2.2. JIoroBopbT Ce CKIII0YBa Bb3 OCHOBA Ha OPbUKa HA
KynyBaua u c mnpuemanero u or ,Jlauxku“ EOO.
[Ipuemanero Ha mopbYKaTa MOXKE Ja CTAaHE M C
NOTBBpPXKICHUE OT u-Meiin Sales@qgazki.tube wmm
doc@qgazki.tube, projects@gazki.tube wim  mo
WhatsApp na nHomep +380986337394, karo mo To3M
HauWH Ce CYMTA, Y€ € HaJMIE BAJUIHO CKIIOYCH
JI0TOBOP.

2.3 Cnenkara 1o TBHProBcKara Mpojaxda ce cumTa 3a
CKJIIOUEHA CJIe]] KaTo:

- odepratra HallpomaBaua e
nucMmeno ot Kynysaua,

- Wi e mpuera 3asBka Ha KymyBada m moTBBpIeHa
ot IIponaBaua;

- win e odopmena ¢akrypa/ mpodopma daktypal
NOTBBPKACHUE Ha MOpBhYKATa, ChAbpIKAIIA JTAHHHU 3a
MPOaBaHUTE CTOKH, IIEHH, KOJMIECTBA, CPOK W HAYMH

Omwra TOTBBpJICHA

,,Gazki” Ltd.
Registration address:

City of Bourgas 8000, District Bourgas; Burgas
Municipality, 10 Apostol Karamitev Str, Floor 1,
Office 3, Bulgaria
phone +380967625635
email address: markgazki @gmail.com
Registration number 205957654
VAT number BG205957654
Represented by Mark Gazki

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR
SALE OF GOODS

1. Scope of Application

1.1. The present general terms and conditions are
applied in the relations between "Gazki" Ltd. /Seller/
and its Client /Buyer/ - a merchant within the
meaning of the Bulgarian Commercial Law, together
referred to as the Parties, regarding all deliveries of
goods and related services. Information about the
goods and services offered is avalable at
www.gazki.tube

1.2. The present General terms and conditions also
apply to all future business relationships.

1.3. Deviation from these Genera Terms and
Conditions, as well as the Buyer's reference to its
different General Terms and Conditions, requires the
express written approval of "Gazki" Ltd.

2. Offer and acceptance
2.1. Answers to inquiries do not constitute an offer to
conclude a contract and do not bind "Gazki" Ltd.

2.2. The contract is concluded based on the order of
the Buyer and its acceptance by "Gazki" Ltd.
Acceptance of the order can also be done with
confirmation by  email sal es@qgazki.tube,
doc@gazki.tube, projects@gazki.tube or by
WhatsApp at the number +380986337394, and in this
way it is considered that a valid contract has been
concluded.

2.3 The commercial sale transaction is considered
concluded after:

- the Seller's offer has been confirmed in writing by
the Buyer;

- or the Buyer's request has been accepted and
confirmed by the Seller;

- or an invoice/ proforma invoice / order confirmation
containing data on the sold goods, prices, quantities,
term and method of payment has been created,
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Ha TUIAIIAaHE;
- WJIU € CKJIIOYEH MHCMEH JJOTOBOp;

- WO TPWIOKCHHE KbM TaKbB
Cnenudukarnms,

- WIN CTOKaTa € IpeJaZieHa CbC CTOKOBA pa3IMCKa
U3roTBeHa 1o oopaser Ha [IpogaBaua.

2.4. Hacrosmurte oOmM YCIOBHS C€ MpUIarar Iio
OTHOIIIEHHE Ha JIOTOBOpPH, CKIIOYEHHM B MHCMEHA
dbopMa, KakTO W Upe3 w3AaBaHe Ha (QakTypa HIU
npodopma (akrypa.

2.5. CtpanuTte B MUCMEH JIOTOBOP, B MPUIIOKEHHUE KbM
TaKbB J10TOBOp - Crernudukanus, u/uim BB (akTypa
u3rorseHa 1no o6Opasen Ha IlpomaBawa morar na
YroBapsT IMOMEXIY CH U YCIOBUS, Pa3IUYHU OT
OO6muTe ycrnoBus. Te3u ycIoBUs UMaT JIEHCTBUE CaMO
3a KOHKpeTHara mpojax6a. B To3m ciyuwail, npu
HECHOTBETCTBUE MEXIY YTOBOPEHOTO OT CTPAaHUTE U
OO01uTe yCiIoBUs, UMa CHJIa yTOBOPEHOTO.

26. Ilpu yroBopka MeXIy  CTpaHUTE B
crenuguKanusaTa 3a J0CTaBKa Ha CTOKH MPU HATUYUE
HAa T[pUApYKaBam  Mopbukd, KymyBausT  ce
chIryacsiBa, 4e yCIIOBHUSATA 3a JOCTaBKa Morar ja Objaat
MIPOMEHSIHU €HOCTPAHHO OT JlocTaBYmKa, a IMpH JIAIICa
HAa TpUIpPYKaBalld TOPBUKH 3a JBITO BpEMe,
JloCTaBYMKBT HWMa MPaBO Ja OTKaKE Ja H3IBIHU
3aIbJDKEHUETO CH 3a JIOCTaBKa, 0e3 Ja HocH
OTTOBOPHOCT 32 HEM3IBIHEHHE Ha 33JTbJDKEHHETO CH
3a JOCTaBKa.

2.7. HacrosimuTe OOIIM yCIIOBUSI ca HEpa3JeIHa YacT
oT foroopa mexnay ,,I'auku* EOO/] u Knuenra.

JIOTOBOp -

3. KauecTBO Ha mpoayKuusTa

3.1. KagectrBoro Ha gocraBenutre CTokH 1Ie
CbOTBETCTBA HA  CTAHJAPTUTE, ONPEICIEHU B
cboTBeTHUTE DaKTypu, WIN CHIVIACHO TEXHUYECKUTE
OPOTOKOJIM,  TEXHUYECKHTE  clenupuKanuu  Ha
npojaBaya WIM cepTUdHKaTa 3a H3NUTBaHE Ha
Matepuana. [Ipuemanero Ha kadectBoTro Ha CTOKUTE U
OTKpPUBAHETO HA BHJIMMHU HENOCTAaThUM 1Ie ObJle
npaBeHo oT KYIIYBAYA B pamkute Ha 14 nHE OT
natata Ha jgoctaBka Ha Crokute. B ciuywait Ha
Hemoaxonaamo kadectBo Ha CTokuTe / CKpUTH
Hegoctatblin KYIIYBAUDBT t1psibBa na mnpencraBu
noJapobeH  OoTyeT  cropeA  MpoleaypaTa  Ha
I[TPOJJABAYA.

3.2. HukakBu IpPETEHLMM OTHOCHO KadeCTBOTO HsMa
na ObJaT OpUEMaHH 3a CTOKM C OTCTBIKA, BTOPO
KAaueCTBO, HEJIMKBUHYU WU U3JIMILIHY.

4. YcnoBus Ha 1octaBka. [IpueMaHe Ha cTOKHTe

4.1 JlocraBkata Ha CToKM 1€ ObJE NPHU YCIOBHUSA,
KOUTO cieaBa Ja ObAaT IMOCOYEHH B ChOTBETHATa
@PakTypa ChINIACHO JOTOBOPA.

- or awritten contract has been concluded;
- or annex to such contract - Specification;

- or the goods were delivered with a goods receipt
drawn up according to the Seller's model.

24. These general conditions apply to contracts
concluded in writing, as well as by issuing an invoice
or pro formainvoice.

2.5. The parties in a written contract, in an appendix
to such a contract - Specification, and/or in an
invoice drawn up according to the Seller's model,
may agree with each other on conditions different
from the General Conditions. These conditions apply
only to the specific sale. In this case, in case of
inconsistency between the agreement of the parties
and the Generd Terms and Conditions, the
agreement shall prevail.

2.6. Upon agreement between the parties in the
specification for the delivery of goods in the presence
of accompanying orders, the Buyer agrees that the
terms of delivery may be changed unilaterally by the
Supplier, and in case of absence of accompanying
orders for a long time, the Supplier has the right to
refuse to fulfill the obligation for delivery without
being responsible for refusing to fulfill his delivery
obligation.

2.7. These genera conditions are an integral part of
the contract between "Gazki" Ltd. and the Client.

3. Products quality

3.1. Quality of the Goods supplied shall comply with
the standards stipulated by the relevant Invoices, or
according to the Technical Protocols, the Seller's
Technical Specifications, or MTC. Goods quality
acceptance and detection of visible defects shall be
made by the BUY ER within 14 days from the date of
the Goods delivery. In case of the Goods improper
quality / hidden defects the BUYER must provide a
detailed report according the SELLER’s procedure.
3.2. No claims regarding quality will be accepted for
discounted, second choice, non-liquid, or surplus
goods.

4. Delivery terms and conditions. Acceptance of
goods

4.1 The delivery of Goods shall be under conditions
that will be specified in the relevant Invoice
according to the contract.

4.2 The products delivery shall be accompanied by
the following documents:
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4.2 JlocraBkaTa Ha MPOAYKIM e ObJe NpUApyKeHa
OT CJIETHUTE TOKYMEHTHU:

- Konocament wiu Tenekc Penus wim MexxayHapoaHa
toBaputenHuia CMR (B 3aBHCHMOCT OT TpaHCIIOPTA);
- Makrypa

- OnakoBbYEH JIUCT.

4.3 B ciydauTe, KOraTo JOCTaBKaTa c€ U3BBPIIBA IIpU
ycnosus Ha CIF, or MOMeHTa, B KOHTO KOHTEHHEPHT
(cTokaTa) € mpeMHHaJl CTpaHaTa Ha IJIABATEIHUS Ch],
BCUYKM BB3MOXHHM pa3XoAd B MPUCTAHUILETO Ha
MECTOHa3HaueHue najar u3kiaouuTesnHo Ha KymnyBaua,
BKJIFOUMTEIHO ChOMpPAHETO Ha KOHTEHHEPa, KaTo KaKTO
U ChXpaHEHHWE Ha KOHTEHHepa W IpeMecTBaHE Ha
KOHTEIiHepa B IPUCTAaHUIIIETO HA MECTOHA3HAUCHUE.

4.4. IlpomaBaybT HE HOCH OTTOBOPHOCT  3a
MUTHMYECKOTO O(QOpMsIHE Ha CTOKHM, KakTo H
pasxoauTe 3a IIOCPEJHUYECTBO B CTpaHaTra II0

MECTOHa3HAUEHUE, aKo JPYyro HE € AOMBIHUTEIHO
3aliMcaHo B Cneumbmcaunﬂa HUJIN MOTBBPKACHUCTO
Ha TIOpbUKaTa.

4.5. B cnyuail ye KymyBad HE B3eME CTOKUTE HaBpeme

U1 ' OTKaXeE B NpUCTAaHUIICTO Ha
MECTOHA3HA4YCHUCTO, TOM II0€Ma BCHYKHU pa3sxoau B
MNpUCTAHUIICTO Ha MCCTOHA3HAa4YCHUCTO

CaMOCTOSITEITHO, ChITIACHO CJICAHUTE TOUKH:
- pa3xo/M 3a TPAHCIIOPTHUPAHE HA CTOKHUTE JI0 CTpaHaTa
Ha MECTOHAa3HA4YCHHE M 00paTHO (aKo € HeoOXO0IUMO)
(ocraBka Ha KOHTEHWHEpP, MOPCKH TpPaHCIOPT,
MUTHUYECKO OOpMSHE B CTpaHATa HA U3IpaIiaya);

- BCMYKM  TIJ00M B  MPUCTAHUIIETO  Ha
MECTOHA3HAUYCHHETO  (IEeMIOpeHK,  CKJIaaupaHe,
pa3xoau 3a NpeMecTBaHE Ha KOHTEeHHepa, MUTHUYECKU
IUIalaHus ¥ JIp;)

- BCUYKH pa3XxoJH ce MOTBbPXKIABAT ChC ChOTBETHUTE
JOKYMEHTH/(haKTypH.

4.6. Axo KynyBauybT HE B3€ME€ CTOKHTE B
MPUCTAHUIIETO HA MECTOHA3HAUECHHETO B PAMKHUTE Ha
20 (nBageceT) OHM ciell MPUCTUTAHETO UM ChITIACHO
nH(popmanuara Ha KopabHara jauHus, ,,[anku* EOO/]
UMa II'BJIHOTO MPaBO Ja KOH(PHCKYBAa CTOKUTE B CBOS
nmon3a, 0e3 J1a BB3CTAHOBSIBA KAaKBHUTO W Ja OWIO
pasxoaM wiM oOe3IIeTeHHs Ha KyIlyBaya, U Ja ce
pasnopekaa ChC CTOKHUTE TI0 CBOE YCMOTpPEHHE.

4.7. Korato CTokuTe ca JOCTaBEHHM B paMKUTE Ha
JIOMyCTUMHUTE  OTKIIOHEHUS,  3aJBIDKCHHATAa  Ha
[IpomaBaubT ce cuMTaT 3a HAAJIECKHO M3IIBIHEHHU.
Crpanute pa3OupaT OTKJIOHEHHE /TojepaHc/ Karo
JOMYCTUMOTO OTKJIOHEHHE MEXIY KOJHYECTBOTO H
CTOMHOCTTA Ha Crokure, ITOCOYCHH B
Crnenuduxanunre, 1 KOJIMYECTBOTO U CTOMHOCTTA Ha
neiictBuTenHO AocTaBeHnTe CTOKM, TIOCOYEHH B
IPUIPYKABAIINUTE TOKYMEHTH.

4.8. CToKuTe 1O TO3U JIOTOBOP C€ CUMUTAT 3a MPUETH OT

- Bill of lading or Telex Release or CMR (depends on
transport);

- Invoice

- Packing List.

4.3 In case if the Delivery is carried out on CIF
terms, from the moment the container (goods)
crossed the side of the vessel, al possible costs at the
port of destination are due exclusively by the Buyer,
including the collection of the container, as well as
storage of the container and moving the container at
the port of destination.

4.4. The sdler is not responsible for customs
clearance of goods, as well as brokerage costs in the
country of destination, if other is not additionally
written in Specification or order confirmation.

4.5. In case the Buyer does not pick up the goods on
time or refuses them at the destination port, then the
Buyer bears al costs a the port of destination
independently, according to the following points:

- expenses for the cost of transporting goods to the
country of destination and back (if necessary)
(container supply, sea freight, customs clearance in
the country of the sender);

- dl fines at the port of destination (Demurrage,
storage, container movement costs, customs
payments, etc.);

- all expenses will be confirmed by the relevant
documents/ invoices.

4.6. If the buyer doesn’t pick up the goods at the
destination port within twenty (20) days after the
goods arrived according to the shipping line’s
information, “Gazki” Ltd. has the full right to
confiscate the goods for its benefit without
reimbursement of any costs or compensation to the
Buyer, and dispose of the goods at its own discretion.

4.7. When the Goods are delivered within the
tolerance limits, the Seller's obligations are deemed
to have been properly fulfilled. The Parties
understand tolerance as the permissible deviation
between the quantity and value of the Goods
specified in the Specifications and the quantity and
value of the actually delivered Goods specified in the
accompanying documents.

4.8. The goods under this contract are considered
accepted by the Buyer:
4.8.1. by quantity - by weight specified in the
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Kynysaua:

4.8.1. MO KOIUYECTBO -
TPAHCIIOPTHUTE IOKYMEHTH;
4.8.2. IO Ka4ecTBO - CHIVIACHO YAOCTOBEPEHUETO 3a

o TErjio, IIOCOYCHO B

Ka4ecTBO, M3JAJEHO OT 3aBOJa IIPOU3BOIUTEI
(xauectBoTo Ha CTOKMTE TpsiOBa Ja OTroBaps Ha
Texuuueckure IIPOTOKOIIH, Texuuueckure

cnenudukanuu Ha IIpomaBaua wnm Cranpaprure,
MMOCOYCHH B crienupukanusaTa kbM JloroBopa.

4.9. B cnyvaii Ha pasHOrjacus MeXIy CTpPaHHUTE IO
OTHOIIEHUE HA KOJUYECTBOTO HA CTOKUTE, TPEAUMCTBO
Ce JlaBa Ha pe3yJTaTUTE OT U3MEPBAHUATA, MOJYyUYECHHU
Ha ChIIMs TUIN H3MepBarenHu ypeau Ha [IponaBaua,
KaTo ce B3€ME NPEJBHJ MPEACIHOTO HECHOTBETCTBUE

IIpU  ONpENEISHETO Ha Macara (BKJIFOYHUTEIHO
AOIIYCTUMOTO I'p€HIKa Ha TErjaTa Ha U3MEPBATCIIHUTC
ypenn).

4.10. AKo ce yCTaHOBH HE3aJJOBOJIUTEITHO Ka4eCTBO Ha
Croxute 1o BuHA Ha [IpogaBava wiM KOJIMYECTBOTO Ha
CTOKHTE HE CHOTBETCTBA Ha KOJMYECTBOTO, IIOCOYEHO
B JOKYMEHTHUTE 3a JocTaBKa, KymyBaubT € JUIbXKEH Ja
YBEIOMH H Ja ce o00aaum Ha NpPEJCTaBUTE Ha
[IponaBaua. Bb3 oCHOBa Ha MHUCMEHOTO CBIVIACHME HA
[MIpomaBaya, KynyBaubT uMa mpaBO Ja CbhCTaBH
CHOTBETHUS aKT WJIH JIa ChbCTAaBU aKTa C y4aCTHETO Ha
TpeTa KOMIIETCHTHA OpraHM3alks, JOrOBOPEHA OT
CTpaHUTE, 32 CBOSI CMETKA.

4.11. Beuuku puckoBe, 3aryou win meTtu Ha CTokuTte
BbB BpPB3Ka C HM3MpareHaTa MapTHla MPEMHUHABaT OT
[MIpomaBaya kbpM KynyBaua B CBOTBETCTBHE C
MexnyHapoJIHHUTE TpaBuiIa 3a THIKyBaHE Ha
thproeekute TepmuHu INCOTERMS, ocBen ako
CTpaHUTE HE ca JOTOBOPHIIN JAPYTO JOITBIHUTEITHO.

S. IleHa U CTOMHOCT HA 10r0BOPaA

5.1. Banyrara Ha /loroBopa u pasmiamaHero e obie
USD wm EURO, karo To4yHara Bajyra Ime OBie
nocoueHa B nmpogopma akrypara.

5.2 Ilenara 3a CrokuTe, KOWUTO cleaBa Aa Obaar
JOCTaBeHH, Ie OBJe TMOCOYeHa B ChOTBETHUTE
®akrypu/ Ilpodopma QakTypu, TOTBBPXKICHUS Ha
nopbuku win Cnenudukanuu.

6. IIpouenypa Ha muamaHe

6.1. Ilpomenypata Ha mamaHe TpsOBa 1a Obje
nocoueHa B cboTBeTHata @aktypa/ IIpodopma
dakTypa kM JloroBopa.

6.2. [IpogaBaubT UMa MpaBo Ja U3NpaTH GakTypaTa:

- [0 eJeKTPOHHA Tomia (3a Jara Ha H3MpamaHe oT
[IponaBaua u monyyaBaHe Ha ¢aktypara oT KymyBaua
e ce CYMTa JaraTa Ha H3MpallaHe Ha IHCMOTO C
npukadeHus (aiin kpM dakTypaTa Ha UMENI aapeca Ha
Kynysaua, nocouen B Jloroopa);

transport documents;

4.8.2. by quality - according to the quality certificate
issued by the manufacturing plant (the quality of the
Goods must comply with the Technica Protocols, the
Seller's Technical Specifications, or the Standards
specified in the specification to the Contract.

4.9. In case of disagreements between the Parties
regarding the quantity of the Goods, preference is
given to the measurements results obtained on the
same type of measuring instruments of the Seller,
taking into account the margina discrepancy in the
determination of the mass (including the permissible
error of the weights of the measuring instruments).

4.10. If unsatisfactory quality of the Goods due to the
Seller's fault is detected, or the quantity of the Goods
does not match the quantity specified in the shipping
documents, the Buyer is obliged to notify and call the
Seller's representative. On the basis of the written
consent of the Seller, the Buyer has the right to draw
up the relevant deed or draw up the deed with the
participation of a competent third organization agreed
by the Parties, at his expense.

4.11. All risks, losses or damage to the Goods in
relation to the shipped lot pass from the Seller to the
Buyer in accordance with the International Rules of
Interpretation of Trade Terms INCOTERMS, unless
otherwise agreed by the Parties additionally.

5. Price and value of the contract

5.1. The currency of the Contract and payment shall
be USD or EURQO, as the exact currency is indicated
in the proformainvoice.

5.2. The price for the Goods to be supplied shall be
specified in the relevant Invoices/ Proforma Invoices,
orders confirmation or Specifications.

6. Payment procedure

6.1. The payment procedure must be indicated in the
relevant Invoice/ Proforma Invoice to the Contract.

6.2. The Seller has the right to send the invoice:

- by e-mail (the date of dispatch by the Seller and
receipt of the invoice by the Buyer will be considered
the date of sending the letter with the invoice
attachment to the Buyer's e-mail address specified in
the Agreement);

- by post or courier delivery service (the date of
sending the invoice will be the date specified by the
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- 10 TIOIIaTa WIIM 4pe3 Kypuepcka ciyk0a (marata Ha
u3mpaimane Ha ¢aktypara 1e ObJIe Jarara, mocovYeHa
ot normara Ha [IpomaBava wm Kyprepckara ciryxoa 3a
JI0CTaBKa B PETUCThPa, YeKa MU IPYT TOKYMEHT).

3a nmata Ha moiydaBaHe Ha (hakTypara IIe Ce CuuTa
Jarata Ha JIOCTaBKa, ChIJIaCHO yeOcaliTa Ha
Kypuepckara ciyk0a 3a J0CTaBKa, a MpH JUICa Ha
uHbopManus - JCHAT, CIEABAl] W3THYAHETO Ha
CTaHJAPTHUTE CPOKOBE 3a H3IpallaHe Ha MOLICHCKH
MIPATKH.

6.3. Pa3xoaure 3a mpexBBpISHE HA IUIANIAHUS I
Opmar moemanu oT CTpaHUTE B TEXHHUTE OaHKH.
PazxonuTe Ha GaHKaTa KOPECIOHJAEHT TpsiOBa Aa ObaaT
3ariareHd ot KymyBaua. B 1uiaTtexxHuTe JOKYMEHTH
me OBAaT 3aIBJDKUTENHO YKa3aHU KaKTO HOMEPHT,
Taka 1 narara Ha @akrypa wim [Ipodopma dakrypa.
6.4. Axo IlponaBaubT molydd yBEIOMJICHHE OT CBOS
3acTpaxoBaTell Ha KPEJUTEH PUCK 32 HAMAJISIBAaHE HITU
MPEKpaTsSBaHe HA KpeauTHUsS nuMHT Ha KymyBaua,
[TpomaBaybT cu 3amas3Ba MpaBOTO Ja CIpPE JOCTABKHUTE,
HE3aBHCHMO OT IOANKCAHU JIOKYMEHTH, TOTBBPICHU
MOPBYKUA WMJIM CTATyC HA MPOM3BOJCTBOTO. B TakumBa
Cllyyal YCIOBUSITa 3a IUIAllaHe T[OAJIeKaT Ha
o0OCBXJIaHe M eBeHTyaleH mperyiea. JlocraBkurte Iie
ObIaT Bb30OHOBEHM CaMO CIIe]] B3aUMHO ChITIaCyBaHE
Ha HOBUTE YCJIOBHSI.

7. 3abaBsiHe Ha IUIalIaHe

7.1. OcBeH ako He € MPEeIBUICHO JPYro OT
UMIICPATUBHH PA3MOPEeI0N Ha TPHIOKUMOTO IPABO,
HEIUTAI[aHETO Ha MOKYIHATa [IeHa JI0 J1aTaTa, Ha KOSTO
Ce IBJDKU, ChCTABIISIBA CHIICCTBCHO HEU3ITBIHCHUE HA
JIOTOBOPHUTE 3aIbKCHUS.

7.2. Axo KymyBaubT aHynmupa mnopbukaTa, TOW IIe
00e3IeTH BCUYKU 3aryOu W IeTH, MPOU3THYAIId OT
Hes. Bcska TOTBBpACHA TOPBUYKA, KOATO OBIe
OTMEHEHa, IIe Jnaosene n0 Heycroika ot IIET
I[TPOUEHTA (5%) ot croiiHOCTTa Ha MOpbYKaTa
(obmaara cyma Ha WObpBOHaYaigHaTa mpodopma
(dakTypa).

KynyBaubT ChbIIO Taka Ie MOeMe BCHYKH Pa3XOH,
CBBP3aHM C aHYJIUPAHETO HA MOPHYKATA.

OcBeH ToBa, ako MPOU3BOJCTBOTO Ha MOpBHYKATa €
3amouHajgo BBB ¢abpukarta, [IpomaBaubT 1me Obae
o0e3IeTeH Bb3 OCHOBA Ha CTOMHOCTTa Ha TEKyIlaTa
pabora.

7.3. B ciyyaif Ha 3a0aBsiHe Ha HAKOE OT IUIAIIaHUATA
M0 TO3W JIOTOBOP B CPOKOBETE, YrOBOPEHH OT
cTpanute, lIpomaBaubT WMa TpPaBO BPEMEHHO Ja
3a0aBu  wum3npamniaHeto Ha CTOKHTE [0 ITBIHOTO
miamane, a KynyBausT TpsOBa jga 3amjaTkd  Ha
[IponaBaua Heyctoiika B B pasmep Ha 0,3 % ot

Seller's post office or delivery courier service on the
register, cheque or other document).

The date of the invoice receipt will be considered the
date of delivery, according to the website of the
courier delivery service, and in the absence of
information - the day following the end of the
standard terms for sending postal items.

6.3. Expenses for transfer of payments shall be
covered by the Parties in their banks. Correspondent
bank expenses should be paid by the Buyer. Both the
number and date of Invoice or Proforma Invoice shall
be obligatory referenced in the payment documents.

6.4. If the Seller receives notice from its credit
insurance provider of a reduction or termination of
the Buyer’s credit limit, the Seller reserves the right
to suspend shipments, regardless of any signed
documents, confirmed orders, or production status. In
such cases, payment terms are subject to discussion
and potential revision. Shipments will resume only
after new terms are mutually agreed upon.

7. Delay in payment

7.1. Unless otherwise provided by mandatory
provisons of applicable law, falure to pay the
purchase price by the due date shall constitute a
material breach of contractual obligations.

7.2. If the Buyer cancels the order, he will indemnify
all loss and damage arising from it. Any confirmed
order which is canceled will lead to aty of FIVE PER
CENT (5%) of the order value (total amount of the
initial Proforma Invoice).

The Buyer will aso bear al
associated with order cancellation.
Additionally, if the order’s production has begun at
the factory, the Seller will be indemnified on the
basis of the value of the work in progress.

associated costs

7.3. In the event of a delay in any of the payments
under this contract within the terms stipulated by the
Parties, the Seller has the right to temporarily delay
the shipment of the Goods until full payment, and the
Buyer shall pay the Seller a penalty in the amount of
0.3% of the amount of the overdue payment for each
calendar day of the delay, but not more than 8%.

7.4. If the goods are paid for, but the Buyer does not
pick them up in accordance with the terms of
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pasmMepa Ha TPOCPOYCHOTO IUIallaHE 3a BCEKHU
KaJICHJIapeH JICH Ha 3a0aBa, HO HEe TToBeYe OT 8 Y.

7.4 Axo crokute ca muateHd, Ho KymyBaubT He ru
B3€ME€ B CBOTBETCTBHME C YCIOBHATa Ha Incoterms B
pamkuTe Ha 14 kanenpapHu naHu, [lponaBaubT HMa
IIPaBO Jla MPOJIaJe CTOKUTE 10 CBOE YCMOTPEHHUE U Ja
BBPHE CpE/ICTBaTa Ha KJIMEHTa B pa3Mep Ha cymara 3a
KOSITO € OWiI0 Bb3MOXKHO Aa ce npopagar CTokute
munyc Heycroiika ot IIET ITPOLIEHTA (5%) ot
oOmaTa cymMa Ha IbpBOHauYajgHaTa nmpodopma Qakrypa
(obmara cyma Ha nopbpukara). OcBeH ToBa KynyBaubT
1oeMa BCUYKM pa3xoiu, HanpaBeHH oT [IponaBaya BbB
Bpb3Ka C aHYJIMPAaHETO Ha OpBUKATa.

8. llleTu npu npeso3a

VBenomiieHHE 3a NPETeHLMH, TPOU3TUYAIM OT ILETH
IpU MpeBo3a, TpaOBa Aa Obae oTnpaBeHo oT Kynysaua
JUPEKTHO KbM IIPEBO3BaYa B CpPOKa, IOCOYEH B
JOTOBOpa 3a mpeBo3, karo Ha ,lamku™ EOOJL ce
IIPEJOCTaBs KOIUE OT YBEIOMIICHHETO.

9. ChOTBEeTCTBHE CHC 3AKOHOBHTE H3MCKBAHUS
OcBeH aKkO0 W3PUYHO HE € YrOBOPEHO JIpYro,
KymyBaubT OTroBapst 3a CIa3BaHETO HA BCHUYKH
3aKOHOBM W HOPMATUBHU IIpaBuWjia OTHOCHO BHOCA,
TPaHCIIOPTHPAHETO, CbXPAaHEHUETO U U3MOJI3BAHETO Ha
CTOKHTE.

10. ITpaBa Ha KynyBaya M0 OTHOLIEHHE HA CTOKH €
HeJ0CTATHIM U NPU 3a0aBeHU 1ocTaBKU. ['apaHuuu
U peKJamManuu

10.1. KymyBaubT cneiBa Ja IpOBEpPU CTOKHUTE 3a
HEJOCTaThlIM BeJHAra cijej IOJIy4aBaHETO HUM.
Slanku“ EOOJ T1ps6Ba nga Obne He3abaBHO
YBEIOMEHO 332 BCHYKH HEJOCTAThIM, KOUTO MOTAT Ja
ObIaT OTKPUTHU MO BpeMe Ha OOMKHOBEH Mperjiel, HO
HE MO-KbCHO OT 14 nHM cien mojydaBaHETO Ha
CTOKWTE; 3a Jpyru HexocTtaTblid TpsOBa Ja ce
yBeqoMsiBa 0e3 3a0aBsiHe, HO HE MO-KbCHO OT 14 mHu
cliell OTKPUBAHETO MM. YBEJIOMSBaHETO TpsiOBa Jia € B
MMUCMEH BUJ U TPsOBa TOYHO J]a ONKCBA €CTECTBOTO H
CTENEHTa Ha HeJJOCTaThLUTE.

10.2. OcBeH ako HE € TMPEABHACHO JPYyro OT
UMIIEpaTUBHU pa3noperdou Ha MPUIOKHMOTO MPaBo,
aKo CTOKHTE ca ¢ Hemoctarblid W KymyBaubT
Hajyie)kHo e yBemomun L Jlanku“  EOOJ B
cpoTBeTCTBUE C Touka 10.1 mo-rope, KymyBausT nma
CBOUTE 3aKOHOBH IpaBa, KaTo:

10.2.1. ,Tanku*™ EOO/] uma nipaBo J1a u30epe nanu aa
OTCTpaHHM HEeIOCTaThKa WM Ja JoctaBu Ha KymyBaua
3aMecCTBalll CTOKU, KOUTO ca 0e3 HeJJ0CTaThIIH.

10.2.2. BvB Bpb3ka c¢ Touka 10.2.1., ako Obae
NPUYMHEHO HEOompaBaaHo HeymoOcTBo 3a KymyBaua,

Incoterms within 14 caendar days, the Seller has the
right to sell the goods at his own discretion and return
the funds to the client in the amount for which it was
possible to sell the Goods minus a penalty of FIVE
PER CENT (5%) of the tota amount of the initial
Proforma Invoice (tota amount of the order).
Additionally, the Buyer bears all costs incurred by
the Seller in connection with the cancellation of the
order.

8. Damagein transit

Notification of claims arising from damage during
transportation must be sent by the Buyer directly to
the carrier within the period specified in the contract
of carriage, with a copy of the notification provided
to “Gazki” Ltd.

9. Compliance with Legal requirements

Unless otherwise expressly agreed, the Buyer is
responsible for compliance with al legad and
regulatory rules regarding the import, transportation,
storage and use of the goods.

10. Buyer'srightsregarding defective goods and in
case of delayed deliveries. Warrantiesand claims

10.1. The buyer should check the goods for defects
immediately after receiving them. “Gazki” Ltd. must
be immediately notified of any defects that may be
discovered during a simple inspection, but no later
than 14 days after receiving the goods, other
deficiencies must be reported without delay, but no
later than 14 days after their discovery. The notice
must be in writing and must accurately describe the
nature and extent of the deficiencies.

10.2. Unless otherwise provided by mandatory
provisions of the applicable law, if the goods are
defective and the Buyer has duly notified “Gazki”
Ltd. in accordance with point 10.1 above, the Buyer
has hislegal rights, such as:

10.2.1. “Gazki” Ltd. has the right to choose whether
to remove the defect or to supply the Buyer with
replacement goods that are free of defects.

10.2.2. In relation to point 10.2.1., if unjustified
inconvenience is caused to the Buyer, he may request
areduction of the purchase price.

10.3. The seller warrants that the goods meet and
comply only with the characteristics and
functionalities set forth in the specifications attached
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TOM MOJKE J1a TIOMCKA HaMaJIsIBaHE Ha MOKYITHATA LIeHa.
10.3. [IpomaBaubT rapaHTHpa, Y€ CTOKATa OTTOBAPS U €
B CBOTBETCTBHE CaMO M  EIUMHCTBEHO  C
XapaKTePUCTUKUTE U (PYHKIMOHAIHOCTUTE, U3JI0KEHU
B cnenudukanuuTe, NPUIOKEHH KbM J0rOBOpa /MU
MOTBBPKACHUETO Ha MOPHUKATA.

10.4. TapanmusaTa e U3KIIOYEHA 3a JC(eKTH,
BB3HUKHAJIM B CJIEJCTBHE MOTPEIIHO WU HEOPEKHO
OOopaBeHE ChC CTOKHTE.

10.5. He ce mnpuemar npeTeHUMH 3a KadyeCTBO 3a
MaTepHuail OT BTOpU U300p /HeynoTpeOsBaHU BbPHATH
MaTepuaan/ ¥ 3a OCTaThIM OT HaMaJeHH HEJIMKBHUIHU
MaTepuanu /m3nuinbk/. TakuBa Marepuanu He ce
MOKPHUBAT OT FrapaHIUsITA.

10.6. MHckoBe 3a HecborBercrBHe Ha CTOKHTE,
nocraBenu Ha KymyBaua, ce pasriexnaar u npuemar ot
[IpomaBaya camMo ako METOJUTE 32 U3IUTBAHE W
MpaBmWJiaTa 3a npueMane, npuiaranu ot Kymnysaua uiun
MoJTy4aTesst U KOMIIETEHTHA He3aBUCHMa OpraHu3alus,
cbriacyBaHa oT CTpaHuUTe, ce HM3BBPIIBAT B IIBJIHO
CHOTBETCTBHE C W3HUCKBaHUATA Ha TeXHHUYECKHUTE

POTOKOJIN/ TeXHUUECKUTE crerupuKanum Ha
[MpomaBawa wmm CraHgapTuTe, IO KOHWTO C€
MIPOU3BEKIAT MPOIYKTHTE, [IOCOYEHH B
Crenupukanusra.

10.7. [IlpereHmus 3a KauyecTBO MOXKe Ja Oble
MpeAsiBeHa caMO 10 [apaMeTpUTe, TIOCOYCHH B
cboTBeTHaTa  Crneuuduramus u  TexHuyeckus
nporokoi/ Texauuecku cnenudukanuu Ha [IpogaBada
win Cranaapra, CbhIVIACHO KOWTO ca JOCTaBEHU
Croxkure.

10.8. B peknamamusita ce
nH(popmManus:

- IIbnHO WMe W QuUpMEHU TaHHU Ha WIIela, JaTa u
HOMEp Ha peKJIaMalusITa,

- obcrosTeNncTBaTa, Bb3 OCHOBA Ha KOUTO € MpesiBeHa
peKaManusTa (mozxpoOHO OTHCaHue Ha
HEChOTBETCTBUETO HA  METAIHUTE  MU3JENus C
M3UCKBAaHUATA Ha CiEIUUKAIUATA KbM JJOTOBOPA),

- U3UCKBaHUsTA Ha ULIela,

- cyMa Ha peKJIaManusaTa W HEWHOTO H3YMCIISABAHE,
JTAaHHU 32 IJIallaHe Ha UILena,

- COHCBhK Ha TNPWIOKEHUTE KbM peKJIaMaIusaTa

nmocoyBa cCjac€aHarta

JOKYMEHTH.
10.9. KpM peknamanusta 3a KauecTBO/KOJIMUYECTBO CE
npuiaraT  CIEIHMTE JOKYMEHTH, MW3MaJCHH OT
KyITyBaya:

- yBeloMsIBaHe 3a J1e(heKTH,

- W3YHCISABAaHE Ha 3aryomre C JIeTalIHM3upaHo
OCTOMHOCTSIBAHE,

- AkTt, cbcraBeH oT KynyBada B CBOTBETCTBHE C
JloroBopa 3a TMOKymKo-mpoaax6a (mpeaMmer Ha
IUCMEHOTO cbriacue Ha [IpomaBaya 3a ChCTaBsiHE Ha

to the contract and/or order confirmation.

10.4. The warranty is excluded for defects arising
from incorrect or careless handling of the goods.

10.5. Quality claims for second choice material and
discounted illiquid surplus material are not accepted.
Such materials are not covered by the warranty.

10.6. Claims about the non-conformity of the Goods
delivered to the Buyer are considered and accepted
by the Seller only if the test methods and acceptance
rules applied by the Buyer or the consignee and a
competent independent organization agreed by the
Parties are carried out in full compliance with the
requirements of the Technical Protocols / Technical
Specifications of the Seller or the Standards
according to which the products specified in
Specification are manufactured.

10.7. A quality claim can be laid only according to
the parameters specified in the relevant Specification
and the Technical Protocol / Technical Specifications
of the Seller or the Standard according to which the
Goods were delivered.

10.8. The following information shall be stated in a
clam:

- Complete name and company details of the
Claimer, claim date and number,

- the circumstances on the basis of which the
clam was laid (a detailed description of the metal
products non-compliance with the requirements of
specification to the Contract),

- the Claimer’s requirements,

- clam amount and its caculation,
Claimer’s payment details,

- list of the documents attached to the claim.

the

10.9. The following documents issued by the Buyer
shall be attached to the Quality/Quantity claim:

- notification of defects,
- calculation of losses with itemized costing,

- a Deed drawn up by the Buyer in accordance
with the Purchase Contract (subject to the written
consent of the Seller to draw up such a Deed),

- a power of attorney or other document
confirming the right for signing the claim,
- other documents confirming the essence of the
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TaKbB AKT),

- IIBJIHOMOIIHO WJIM APYr JOKYMEHT, IMOTBBPKIaBaIl
IMpaBOTO 3a NOAMNMMUCBAHC HA pCKIIaMalusl,

- Opyrd IOKYMEHTH, IMOTBBPKIAAaBally CBHIIHOCTTA Ha
HCKa.

PeKJ’IaMaI_[I/I}ITa, YBCOAOMABAHCTO 3a I[e(l)eKTI/I u
W3UYUCISIBAHETO Ha MIETUTE TPsiOBa na ObAaT 3aBepeHu
C moamuC Ha YHOBIHOMOIICHO JHIOE MW II€4YaT Ha
Kynysaua.

10.10. Notification of defects shall
following data:

10.10.1. contract number, specification number,
metal products designation and marking according to
the shipping documents;

contain the

10.10.2. weight of the metal products under the
Claim;

10.10.3. shipping documents number and quality
certificate number;

10.10.4. clam subject (details of the metal

products non-conformity to the requirements of
Specification,  Technical  Protocol,  Technica
Specifications of the Seller or Standard according to
which the Goods were manufactured);

10.10.5. what processes the Goods have been
subjected to at the moment of the non-conformity
detection;

10.10.6. the Buyer’s requirements (replacement
of the Goods or compensation for the cost of the
rejected Goods, additional processing, etc.).

10.11. IlpensBenara ot KymyBaua peknamanus 3a
nurica TpsioBa aa ObAe MOTBBPJCHA C YBEIOMIICHHUE 32
nedeKTH U 1a ce OCHOBaBa Ha PE3y/ITaTUTE OT MIBJIHOTO
(Mo maker) mpeTerjisiHe Ha IisylaTa MpaTka Ha MSACTOTO
Ha TBpBOTO pa3ToBapBaHe Ha Crokurte. Ilpu
HeoOxoauMocCT (NpU ChIJIaCME Ha JIBETE€ CTpaHH),
KynyBaubT Ha CTOKHTE 32 CBOS CMETKa MOXE Ja
IIPUBJICYEC KOMIICTCHTHA HE3aBUCHMa KOMIIaHUA,
norosopeHa oT Ctpanute, 3a npereryisne Ha CTOKHTE,
YUETO 3aKioueHue (MpPOTOKoJ) TpsiOBa ma Obae
MPUIOKEHO KbM  YBEIOMIIEHHETO 3a  Je(eKTH.
3amam@aHeTo  Ha  YCIIyTUTE  Ha  HE3aBUCHUMa
KOMIIETEHTHa KOMMaHHs ce u3BbpuiBa oT KymyBaua,
OCBEH aKO CTPaHHTE HE Ca JIOTOBOPHIIH JIPYTO.

10.12. Pexmamanusara TpsOBa Aa BKIIOYBA BCHUYKHU
JaHHU, TIOCOYEHU TO-TOPEe, @ OCBEH TOBA - TErJIOTO 3a
BCSAKO MpETerjisiHe, HOMepaTa Ha MecTaTa M MepHara
CANHHNIIa npu MpETCriIIHETO, TETJIOTO Ha
KOHCTaTHpaHaTa JIMIICA 3a BCSIKO MSCTO, JaHHU 3a
BC3HUTC, Ha KOHUTO € MUIBHPUHICHO MPETCTIIAHETO,
MacropTHaTa Tpelika Ha BE3HWTE U Jarara Ha
rocJeTHaTa MpoBepKa Ha BE3HUTE.

B cnyuait wa kpaxba Ha Crokara 1o WBTH,
peKaManusITa 3a Jurca TpsioBa na Oblie OTBBPJICHA

clam.

The claim, natification of defects and calculation of
damages must be certified by the signature of an
authorized person and the seal of the Buyer.

10.10. Notification of defects shall
following data:

10.10.1. contract number, specification number,
metal products designation and marking according to
the shipping documents,

contain the

10.10.2. weight of the metal products under the
Claim;
10.10.3. shipping documents number and

quality certificate number;

10.10.4. clam subject (details of the metal
products non-conformity to the requirements of
Specification, Technical  Protocol, Technica
Specifications of the Seller or Standard according to
which the Goods were manufactured);

10.10.5. what processes the Goods have been
subjected to at the moment of the non-conformity
detection;

10.10.6. the Buyer’s requirements (replacement
of the Goods or compensation for the cost of the
rejected Goods, additional processing, €tc.).

10.11. The claim for shortage laid by the Buyer must
be confirmed by a notification of defects and be
based on the results of the complete (by package)
weighing of the entire consignment at the place of
first unloading of the Goods. If necessary (when
agreed upon by both Parties), the Buyer of the Goods
a his own expense can involve a competent
independent company, agreed by the Parties, to
weigh the Goods, the conclusion (protocol) of which
must be attached to the notification of defects.
Payment for the services of an independent
competent company is made by the Buyer, unless
otherwise agreed upon by the Parties.

10.12. The claim must include al the data indicated
above, and in addition - the weight for each
weighing, the numbers of places and the unit of
measurement during weighing, the weight of the
detected shortage for each place, data on the scales
on which the weighing was carried out, the passport
error of the scales and the date of the last scales
verification.

In case of theft of the Goods on the way, the clam
for shortage must be confirmed by the relevant
document.

10.13. The clam must be sent to the Seller by
registered letter with a mandatory attachment of al
necessary documents confirming the essence of the
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ChC CHOTBETHUS JOKYMEHT.
10.13. Pexnmamanusita TpsiOBa ga Objae W3MpaTeHa 10
[IpogaBava ¢ mpenopbYaHO MUCMO ChC 3aABIHKUTEITHO
MPUJIOKEHWEe Ha BCHUYKHM HEOOXOJMMH JTOKYMEHTH,
MOTBBPK/IABAIM CHITHOCTTA HA peKIaMarusTa. 3a
JaTa  Ha pekjaMaiusATa  ce CyuTa JaraTta  Ha
MOIIEHCKOTO KJICHMO Ha MECTOHA3HAUYEHHUETO.

10.14. TIlpomaBaubT KMa MpaBO Ja TIOUCKA OT
KynyBaua wmocTpu, HONBIHUTENHA HHPOpPMAIHS U
JOKYMEHTH, HEOOXOAUMH 3a pasliiekJIaHe Ha
peknamanmsTa, kato KymyBauybT € JIBKCH JAa
MpeAoCTaBy HcKaHaTa WHPOpMAIMs Ha €3WKa, Ha
KOWTO € CBhCTaBeH JOTOBOPHT, B PAMKUTE Ha TMET
KaJICHIapHu JHU OT JaTaTa Ha TIIoJlydaBaHe Ha
nckanero Ha [IponaBaya.

[Ipu HenmpenoctaBsHe Ha MH(POpPMANHS B TMOCOYCHHS
cpok, IIpomaBausT pasriexaa NPETEHIUUTE BbH3
OCHOBa Ha JIOKYMEHTHUTE, C KOUTO pasroJjara

10.15. TlponmaBaubT ce 3adbiKaBa Ja pasriena
mpeAsBeHaTa pekjaManus 10  OTHOIICHHE Ha
KaueCTBOTO W/WIHM KOJWYECTBOTO M JIa JaJie OTTOBOP
[0 CBIIECTBO B pPaMKUTE Ha 45 KaJleHIapHH ITHU OT

Jararta Ha ImoJiydaBaHC Ha BCHYKH
HCO6XOI[I/IMI/I/HOI/ICK3HI/I JaHHHU, MOCTpPpHU, CHHUMKHU U
AOKYMCHTH.

10.16. Pexnamanusi, npeasBeHa BbB Bpb3Ka C KOSTO U
Ja ¢ JyacT oT jJocrtaBeHuTe CTOKH, HE MOXe Ja Oble
OCHOBaHUE 3a oTka3za Ha KymyBaua na mpueme u/miu
Jla IUIaTU M3LSUI0 OcTaHaiaTa 9acT oT CTOKHUTE.

10.17. KynyBaubT HsiMa mpaBo Ja npojaBa CTOKuTE,
3a KOUTO € IpeIsBeHa peKamalus, T0KaTo Ts He ObJe
ypeeHa B ITbJIEH pa3Mep.

10.18. TIponieaypaTa 3a BpblllaHe HA HECHOTBETCTBAIIN
Croku, obe3lleTeHHe 3a IIeHaTa Ha OTXBBPJICHUTE
Crtoku, HOBIHUTENHA 00paboTKa U T.H. C€ ONpeAess
OT OTAENHO cropazymenue mexay CtpaHure.

10.19. T'apaniusTa BakM caMO B I0J13a Ha II'bPBUSA
KymyBau.  I'apaHlMOHHM  TIIpeTeHIMM  HE  Ce
IpeoTcThNBAaT. BCcHUkM pexnaManuu M rapaHluu ca
M3KIIIOYeHH, cien karto KymyBaubT mpomane CTOKHTE
Ha TPEeTH JIMLA.

11. OTroBopHocT

11.1. Karo o6mo mpaBuno, ,lamku“ EOOJ] Hocu
OTTOBOPHOCT 32 BpeAM B  CHOTBETCTBHE C
MPUIIOKUMOTO TPABO.

11.2. Ctpanute moraT aa yroBOpST JOIBIHUTEIHO B
JIOTOBOpa HEyCTOiKa 3a HeJlocTaBeHa CTOKa, 3a0aBeHa
JOCTaBKa MM HEKaYeCTBEHA CTOKaA.

11.3. Ako He € YroBOpPEeHO Jpyro, B ciydaid Ha
HeHaBpeMeHHO B3emaHe Ha Crokurte (moseue ot 10

clam. The date of the clam is considered the
postmark date of the destination.

10.14. The Seller has the right to request from the
Buyer samples, additiona information and
documents necessary to consider the claim, while the
Buyer is obliged to provide the requested information
in the language in which the contract was drawn up
within five calendar days from the date of receipt of
the Seller's request.

In case of failure to provide information within the
specified time, the Seller considers claims based on
the documents available to him.

10.15. The Seller is obliged to consider the stated
clam regarding the quality and/or quantity and
provide a substantial answer within 45 calendar days
from the date of receipt of all necessary/requested
data, samples, photographs and documents.

10.16. A clam laid in relation to any part of the
delivered Goods cannot be the basis for the Buyer's
refusal to accept and/or pay in full for the rest of the
Goods.

10.17. The Buyer does not have the right to sell the
Goods for which the claim is laid until it is settled in
full.

10.18. The procedure for returning non-conforming
Goods, compensation for the rejected Goods cost,
additional processing, etc.,, is determined by a
separate agreement between the Parties.

10.19. The warranty is valid only in favor of the first
Buyer. Warranty clams are not transferable. All
claims and warranties are excluded after the Buyer
sells the goods to third parties.

11. Liability

11.1. As a genera rule, “Gazki” Ltd. is liable for
damages in accordance with applicable law.

11.2. The parties may additionaly agree in the
contract a penalty for undelivered goods, delayed
delivery or poor quality goods.

11.3. Unless otherwise agreed, in the case of
untimely removal of the Goods (more than 10 days
from the moment of sending the notification about
the readiness of the Goods for shipment or invoice),
when delivering on FCA terms, the Buyer, starting
from the 11th calendar day, pays the Seller a penalty
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JTHU OT MOMEHTa Ha M3MpallaHe Ha YBEAOMIIEHHETO 3a
roroBHOcTTa Ha CTOKHUTE 3a M3Mpalane uin Gaxkrypa),
npu jgocraBka npu ycnosuara Ha FCA, Kymysausr,
cuuTaHo oOT 1l-us kajmeHmapeH [eH, 3amiaia Ha
[IponaBaua Heycroiika B pasmep Ha 0,3% ot
cToHOocTTa Ha mnaptuaata CTOKM, TOTOBH 3a
U3IpallaHe, 3a BCEKU JEH 3aKbCHEHUE, HO HE IIOBEYE
ot 8%.

11.4. B cnyyaii, 4e HEU3NIBJIHEHUETO HA 3abJDKEHUAITA
Ha KymnyBaua 3a nnaniane Ha CTOKUTE B ChOTBETCTBHE
c ycinoBusATa Ha JloroBopa € J0BEJO /10 HajlaraHe Ha
CaHKIMU OT CTpaHa Ha JIbPKaBHUTE PEryJaTOPHU
opranu Ha IIpomaBaua, KymyBaubT ILie KOoMIEHCHpPA
BCHYKH JOKyMEHTHpaHu 3aryou Ha [IpomaBaua (rinodwu,
HEYCTOMKHU U APYTH), IPUUYNHEHU OT TaKWBa CAaHKIIUU.
11.5. B cnyuaii Ha HeoOocHOBaH oTka3 Ha KymyBaua
na npueme npousBeneHuTe CTOKH, KOUTO OTIOBAPST
Ha M3MCKBaHUATA 3a KayecTBO Ha JloroBopa, Wiu ako
KynyBaubT He ycnee na u3zHece CTOKHUTE B CpPOKa,
nocoyen B JloroBopa, [IpomaBaubT mma mpaBo 1a

3a0bpKU  JOKYMEHTHUPAHH 3aryOoW, CBBP3aHU C
m3pabotrkara Ha  CTOKHTE  OT  MOJIY4EHOTO
IIpEeATUIALIAHE.

12. laBHoCT

OcBeH ako He € MPEeIBUCHO APYro B MOBEIUTEIHUTE
pasnopendu Ha TPWIOKHUMOTO TPABO, JABHOCTHUST
CPOK 3a peKJIaMallny, IbJDKAIIN Ce Ha KOJINYECTBOTO U
kauecTBOTO Ha CTOKHTE /BUAUMH JIe(DEeKTH, Ka4eCTBO
Ha TOBBPXHOCTTA, PpE3yATaTH OT YITPa3BYKOBH
W3CJIEBAaHMs, TBBPAOCT HA METajla, MaKpOCTPYKTypa,
XMMUYEH ChCTaB, T€OMETpUs U Ap./ € B paMKuTe Ha 14
KaJIeHJapHU ITHU OT TOJy4YaBaHE Ha CTOKaTa, a 3a
CKpUTHU JleeKTH B paMKuTe Ha 365 KajeHJapHU THU
OT TmToxydaBaHe Ha crokarta. Cien Te3n CpOKOBe
[IpomaBaubT He HOcH OTroBOpHOCT Ipex KymyBaua 3a
MPETHPIEHUTE OT HETrO 3aryou.

13. IlpuxBamane, NpaBo Ha 3aAbpPKaHe

KynyBaubT MOXe Aa M3BBPIIBA MPUXBAIIAHE HA CBOU
3aabkeHust kpM [ anku® EOOJl unm na ynpakHsBa
MpaBO Ha 3aJbp’KaHE CaMO Bb3 OCHOBA HAa CBOH
O€3CIIOPHU WJIM OKOHYATEHO YCTAHOBEHW HACPEIIHHU
B3€MaHMSI.

14. Ode3neuenue

AKO nma OCHOBATCJIHAU CBMHCHUA OTHOCHO
BB3MOXkHOCTUTE Ha KymyBaya na miatv, ocoOeHO ako
KymnyBausT € B 3ab0aBa 3a mnamasne, ,,['anku® EOO/J]
MoOKe, 0e3 J1a ce 3acaraT MOCHeBaIld MPeTeHINH, 1a
OTTETJIM CBIJIACHETO CH 3a JOTOBOPEHH JOCTAaBKH Ha
KpeIUT U Ja U3BBbPIIBA HOBU JOCTABKM WM J1a HCKa
MpEeABAPUTEIIHO 3aljialllaHe, MpPU YCIOBHE 4Ye €

in the amount of 0.3% of the value of the batch of
Goods ready for shipment for each day of delay, but
not more than 8%.

11.4. In the event that the Buyer's failure to fulfill
their obligations to pay for the Goods in accordance
with the terms of the Contract has caused the Seller
to be subject to sanctions by state regulatory
authorities, the Buyer shal compensate all
documented losses of the Seller (fines, penalties, and
other) caused by such sanctions.

11.5. In case of unjustified refusal of the Buyer to
accept the manufactured Goods that meet the quality
requirements of the Agreement, or failure of the
Buyer to export the Goods within the period specified
by the Agreement, the Seller has the right to withhold
documented losses related to the manufacture of the
Goods from the received subscription.

12. Statute of limitation

Unless otherwise provided by mandatory provisions
of the applicable law, the limitation period for claims
due to the quantity and the quality of the Goods
Ivisible defects, surface quality, ultrasonic testing
results, metal hardness, macrostructure, chemical
composition, geometry, etc./ shall bewithin 14
caendar daysfrom receipt of the goods and for
hidden defects within 365 calendar days from receipt
of the goods. After these deadlinesthe Seller shall
not be liable to the Buyer for the losses incurred by
him.

13. Interception, right of retention

The buyer may set off his obligations to “Gazki” Ltd.
or exercise the right of retention only on the basis of
his undisputed or finally established counterclaims.

14. Collateral

If there are reasonable doubts about the Buyer's
ability to pay, especially if the Buyer is in arrears
with payment, “Gazki” Ltd. may, without prejudice
to subsequent claims, withdraw its consent to agreed
deliveries on credit and make new deliveries or
request advance payment provided adequate security
is provided.

15. Retention of Owner ship
Ownership of the delivered goods does not pass to
the Buyer until the purchase priceispaidin full.
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OCUTYPEHO MOJXOIAII0 00e31eUCHHE.

15. 3ana3BaHe Ha NPaBOTO HA COOCTBEHOCT

IIpaBoTO Ha COOCTBEHOCT BBPXY OCTABEHUTE CTOKH
He IpeMuHaBa KbM KyllyBaya npeny IOKyIIHaTa LieHa
na ObJie 3arIaTeHa u3Lsuo.

16. ®opcMmazxop
16.1. B ciydaii Ha HEBB3MOXXHOCT 32 U3ITBIHCHUE HA
3a[IbJDKEHUSATA, MPOU3TUYAIIM OT JOrOBOpa, MOpaau

(dbopcMakOpHU  OOCTOSTENCTBA, BB3HUKHAIM  CIIE]
CKJIIOYBAHETO Ha JoroBopa (BoitHa, emOapro,
npUpoJHH O€ACTBUSA, NEHCTBUS Ha IPABHUTEJICTBOTO,
KOMTO TMpPaBAT HEBB3MOXHO HM3MBJIHCHUETO Ha

3aab/DKeHUsATa o JoroBopa), CrpaHara, 3a KOATO €
HEBB3MOXKHO J1a U3IIBJIHU 33IbJDKEHUATA CH, TPSIOBa J1a
YBEJIOMHU TMMHCMEHO Jpyrara CTpaHa 3a Bbh3HUKHAIATa
CUTYyaIUsl HE MO-KbCHO OT 3 paOOTHH JHU OT JICHS Ha
BB3HUKBAHETO M.

Crpanutre ce OCBOOOXIAaBaT OT OTIOBOPHOCT 3a
HEM3IIbJHEHHE Ha  3aAbJDKEHHSATA  CH,  YHETO
U3MBJIHCHHE € CTaHaJ0  HEBB3MOXKHO  IOpajau
dbopcMakopHu 00cTOsTENICTBA (C  M3KIIOYEHUE Ha
3a]IbJDKEHUATA, CPOKHT HA H3IBJIHCHHE Ha KOHUTO €
HACTBIMJI KBM JaTara Ha BB3HHMKBAHE Ha TE3HU

00CTOATENICTBA), B CHOTBETCTBHE C BPEMETO Ha
dbopcMakopHUTE  OOCTOSTENCTBA, IOpPagd  KOETO
CPOKBT 3a H3IBJIHEHHE Ha BCHYKH 3aJBbIDKCHHS II0
JloroBopa ce yBelMYaBa MPOIMOPIMOHAIHO  Ha
BpEMETO, IMIpe3 KOETO e Ce MpuiaraT Te3
00CTOATENCTBA.

Cnen npeKpaTsBaHe Ha bopcMakopHHUTE

OOCTOSITENICTBA BCHYKU TPEXBBPIICHU 3aIbIDKCHHUS Ce
U3IIBJIHABAT 1O HAYMHA, NPEABHJIEH B TO3U JIOTOBOD,
KaTro ce B3eMe IMPEIBUI IPOMOPIUOHAITHOCTTA Ha
yIBJKAaBaHETO Ha MOMEHTA Ha TAXHOTO M3ITbJIHEHUE
3a nepuoja Ha POPCMaKOPHUTE OOCTOATEIICTBA.

16.2. Ako  QopcMaxopHuTe  obOcTosATeNcTBaTa
npoabikaBaT moBede oOT 90 KajeHAapHU HH,
CTpaHMTE UMaT IpPaBO Ja MPEKpaTsAT TO3U JIOTOBOP.
Hanuumnero Ha TakuBa oOcTosiTesicTBA TpsiOBa ja Obae
NOTBBPJIEHO C  YAOCTOBepeHHe oT Tbproecko-
NpOMHIIUICHATa KaMmapa Ha CTpaHaTa, B KOSTO €
HAcCTBIWIO (POPCMAKOPHOTO 0OCTOSTEICTBO.

16.3. HacTpnBaneTo Ha (GOpPCMa)KOPHU OOCTOSITEIICTBA
HE € MpHYMHA 32 HEU3II'BJIHEHHE OT CTpaHUTEe Ha
3aBJDKCHUSATA UM, YUHTO CPOK € M3TEKBJ KbM JaraTa
Ha BB3HUKBAaHE Ha TE€3HM OOCTOSTEICTBA, KAKTO U HE €
NpUYMHA 32 OCBOOOXKIAaBaHe Ha CTPaHUTE OT
OTTOBOPHOCT 32 TAKOBA HEU3ITbJIHEHHE.

17. MsicTo Ha IJIalaHe
He3aBI/ICI/IMO OT MACTOTO HA OOCTAaBKa Ha CTOKU HJIN

16. Force majeure

6.1. In the case of impossibility of fulfilling the
obligations arising from the contract due to force
majeure circumstances that arose after the conclusion
of the Contract (war, embargo, natural disasters,
government actions that make it impossible to fulfill
the obligations under the contract), the Party, for
which it is impossible to fulfill obligations, must
notify the other Party in writing about the situation
that has arisen, no later than 3 working days from the
day of its occurrence.

The Parties are released from responsibility for non-
fulfillment of their obligations, the fulfillment of
which became impossible as a result of force majeure
circumstances (with the exception of obligations
fulfillment period of which has reached the date of
occurrence of such circumstances), in accordance
with the time of force majeure circumstances, when
therefore, the term of performance of al obligations
under the Contract increases in proportion to the time
during which such circumstances will apply.

After the termination of the force majeure
circumstances, al transferred obligations shall be
performed in the manner provided by this Contract,
taking into account the proportionality of the
extension of the moment of their performance for the
period of the force majeure circumstances.

16.2 If the circumstances of force majeure will exist
for more than 90 calendar days, the Parties have the
right to terminate this Contract. The existence of such
circumstances must be confirmed by a certificate
from the Chamber of Commerce and Industry of the
country in which force majeure occurred.

16.3. The occurrence of force majeure circumstances
is not a reason for non-fulfillment by the Parties of
their obligations, the deadline for which has reached
the date of occurrence of such circumstances, as well
as for the release of the Parties from responsibility for
such non-fulfilment.

17. Place of payment

Regardless of the place of delivery of goods or
documents, the place of payment is the place of
business of “Gazki” Ltd.

18. Protection of personal data
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,Z[OKYMCHTI/I, MACTOTO Ha IJIamiaHe € MSICTOTO Ha
nevinoct Ha ,,["anku“ EOO/I.

18. 3amuTa HA TUYHUTE TAHHU

18.1. B cnyuaii, uye KynyBaupr, B Xo0ma Ha
U3II'BJIIHEHUETO Ha CHOTBETHUS JIOTOBOp, IMOJIyYH OT
Hlanku® EOOJl wnu moiyur 1o Apyr HAa4UH JIUYHU
JAHHU, OTHACSILU c€ 10 pPaOOTHHULU U CIYXHUTEIH Ha
»Laku* EOO/], ce npunara cieaHoTo:

18.2. KynyBaubT mMma mpaBo aa o0paboTBa JIMYHU
JTaHHU CaMo 3a U3ITBJIHEHUETO Ha CHbOTBETHHUS JOTOBOP.
KynyBaubT HsIMa, OCBEH JOKOJKOTO € Pa3pelieHO OT
MPUIIOKUMOTO MPaBo, 1a 00padOTBa JIMYHH JaHHH T10
APYyT HAa4MH, NO-CHEMAIHO Ja Pa3KpUBa JMYHU JaHHU
Ha TPETH CTPAaHU W/WIIH J1a aHAJTH3UPa TAKUBa TaHHH 32
coOCTBEeHM IIeJIM W/WIIK Jia ch3zaBa npoduau. ToBa ce
OTHACs U 32 U3MOJI3BAHETO HA AaHOHUMH3UPAHH JTAHHH.
18.3. KynyBaubT ce 3agpDKaBa Ja OCUTYpH
OOCTOSITENICTBOTO, Y€ JIMYHUTE JaHHU Ca JIOCTBITHH
CaMO Ha HETOBM CIYXHUTEIH, aKO U JOKOJKOTO TEe3U
CITY’)KUTEITH UMAaT HYXKJa OT JOCTBII 32 M3IMBIHEHUETO
Ha chOTBETHUs JoroBop. KynyBaubT ce 3axbikaBa Ja
W3rpajd BBTPEIIHATA CH OpPraHM3alus [0 HAYHWH,
KOITO ocurypsiBa cla3BaHe Ha M3HCKBaHMATA Ha
3aKOHOJATEJICTBOTO 32 3alllUTa Ha JMYHUTE AaHHU. [lo-
cneuuanHo, KynyBaubT e [uIbkKeH Ja mpearnpueMe
TEXHWYECKH W  OpraHM3allMOHHH  MEpKH  3a
OCUTYpsIBAHE HAa HUBO Ha CUT'YPHOCT, ChOTBETCTBAILO
Ha pUCKa OT 3J0ymoTpeda chC W 3aryda Ha JHYHHU
JaHHU.

18.4. KymyBaubT He mnpuAOOMBa COOCTBEHOCT WIIN
JPYTH UMYLIECTBEHU MIPaBa BbPXY JUYHUTE JaHHU U €
JUTBKEH, CHIITACHO ACWCTBAIIOTO 3aKOHOMATENICTBO, J1a
KOpUTHpa, U3TPUBA W/WIM OrpaHHYaBa 00pabOTBaHETO
Ha JIMYHUTE TAHHW. YTIPAKHSIBAHETO HAa KaKBOTO U J1a €
IpaBO Ha CbXpaHeHue OoT cTpaHa Ha KymyBaua 1o
OTHOIIICHHE Ha JINYHU TaHHH € H3KITFOUEHO.

18.5. B monbiHeHNE KbM 3aKOHOBHUTE CH 3a0BbIKEHU,
KymyBaubT € panbkeH nga uHPOpMHpPA THCMEHO
Hlanku“ EOOJl B ciaywail Ha HapymaBaHE Ha
CHUTYpHOCTTa Ha JHMYHHUTE JaHHHW, MO-CIECIHATHO B
ciyyail Ha 3ary0a, 0e3 HEeHYXHO 3a0aBsiHe, HO HE IO-
KbCHO OT 24 daca cien kaTo € y3Han 3a Hero. llpu
IpeKpaTsIBaHe WIM U3THYaHEe Ha CPOKA Ha ChOTBETHHS
noropop  KymyBaubT €  IIBXKEH,  CBIVIACHO
MPUIIOKUMOTO 3aKOHOZATEICTBO, a M3TPUE JINYHUTE
TaHHU, BKITFOUYUTEITHO KaKBHUTO M Ja Ca ¥ BCHYKH KOS
OT TIX.

18.6. KymyBaubT TpsiOBa BHHMATENHO Aa OOpaBU C
NPEJOCTaBeHUTE JaHHU 3a JOCTBII (MOTPEOUTENCKO
uMe u mapona). B cioywaii Ha 3aryba wium
HEOTOPU3UPAaH JOCTBI O TEe3U JaHHU 3a JOCTBII,
KynyBaubT He3abaBHO mHpopmupa ,lanku EOO/J.

18.1. In the event that the Buyer, in the course of the
performance of the relevant contract, receives from
“Gazki” Ltd. or otherwise receives personal data
relating to workers and employees of “Gazki” Ltd.,
the following shall apply:

18.2. The buyer has the right to process personal data
only for the performance of the relevant contract. The
buyer shall not, except as permitted by applicable
law, process personal data in any other way, in
particular disclose personal data to third parties
and/or analyze such data for its own purposes and/or
create profiles. This also applies to the use of
anonymized data.

18.3. The buyer undertakes to ensure that the
personal data is accessible only to its employees, if
and to the extent that these employees need access for
the performance of the relevant contract. The buyer
undertakes to build its internal organization in a way
that ensures compliance with the requirements of the
legislation for the protection of personal data. In
particular, the Buyer is obliged to take technical and
organizational measures to ensure a level of security
corresponding to the risk of misuse and loss of
personal data.

18.4. The buyer does not acquire ownership or other
property rights over the personal data and is obliged,
according to the current legislation, to correct, delete
and/or limit the processing of the personal data. The
exercise of any right of storage by the Buyer in
relation to personal datais excluded.

18.5. In addition to its legal obligations, the Buyer is
obliged to inform “Gazki” Ltd. in writing in case of
breach of security of persona data, in particular in
case of loss, without undue delay, but no later than 24
hours after it is found out about him. Upon
termination or expiration of the relevant contract, the
Buyer is obliged, according to the applicable
legislation, to delete the personal data, including any
and all copies thereof.

18.6. The buyer must carefully handle the provided
access data (username and password). In case of loss
or unauthorized access to these access data, the Buyer
immediately informs “Gazki” Ltd.. The buyer is
responsible for any damages resulting from the late
notification of “Gazki” Ltd. of such loss or
unauthorized access.

18.7. The sdller processes minimal persona datain a
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KynyBaubT HOCH OTTOBOPHOCT 3a BCSAKAKBH IIETH,
MpOU3THYAIIM OT KHCHOTO yBeIOMsiBaHe Ha ,l'anku*
EOQO/] 3a TakaBa 3ary6a Wix HEOTOPU3UPAH JOCTBHII.
18.7. [IponaBausT obpaboTBa MUHHMAJTHO
ChAbpPXKAHUE JIMYHU JAHHU IO 3aKOHOCHOOpa3eH U
npo3paden HauuH. [Ipu oOpaborBaneto IIpomaBaubT
crasBa H3IUIO NPHIOKHUMOTO 3aKOHOJATEJIICTBO IIO
3alllUTa HA JINYHUTE JAHHU U CE€ CTPEMU Ja 3allHTaBa
3aKOHHUTE MHTEPECH Ha KIMEHTUTE CH, KaTo 3a IeiTa
e npuen u crneuranHa [lonmuTuka 3a MOBEPUTETHOCT.
Nudopmanus 3a 3ammra Ha TMYHUATE JaHHU B ,,l ariku
EOO/] e na pasmonoxxeHre Ha WWw.gazki.tube

19. IlpexpaTsiBaHe

[TpekpaTsiBaHETO HAa OTHOIIECHUATA MEXKLy CTPAHUTE Ce
U3BBPIIBA HA HAKOE OT CJIETHUTE OCHOBAHMUSI:

- C UBIIBJIHCHUEC Ha MMOpbUYKATa H/I/IJII/I BB3JIO0XKCHOTO 110
JIOTOBOP;

- 10 B3aMMHO IMMCMEHO ChIJIACHE MEXY CTPAHHUTE;

- IpU HEW3NMbJIHEHHE Ha 33Jb/DKCHUATA H3MpaBHATA
CTpaHa I10 IOTOBOPa MOJKE Ja UCKa MPEKpaTsIBaHe upe3
OTIIpaBsSHE HAa €JHOCTPAHHO MUCMEHO HU3SBIIEHUE [0
HEHM3IpaBHATa CTPaHa,

- C €IHOMECEYHO TMHCMEHO TMpPEeAu3BEeCTHE OT
[TpomaBaya, oTIpaBeHO 10 KyIyBaya IO MpeIocTaBeHa
OT HEro eJeKTPOHHA IMOIla WM APYr MMOAXO/ISII
HA4uH,;

- C OTKpUBaHE Ha MPOU3BOJICTBO MO HECHCTOATEIHOCT
nny aukBuaanms cupsamo Kynysawa. B mocnenHus
ciydaii KymyBaubT ciieBa He3a0aBHO Ja yBEIOMHU
IIponasaua.

20. AHTH-THMIINHTOBH MPAaBHJIA

KymnyBaubT moema mbjiHa OTTOBOPHOCT 3a CIa3BaHE Ha
AHTUIBMIUHTOBUTE MPABUIIA, PETYIAIMU U TPOLIETypHU
Ha CBOS MECTEH Mas3ap W Jpyrm nasapu 3a Io-
HATaTBITHOTO OCBOOOXKJAaBaHE Ha TMpeaMeTa Ha
JloroBopa u ce HaroBapBa Ja HE OCBIIECTBSIBA
TpaH3aKUMU Ha TE3W Ma3apu Ha ABbMIIMHIOBHU IIEHU B
CbOTBETCTBUE C OTHACSIIMTE CE€ JO TOBAa 3aKOHU U
MEXIYHAPOAHU IbP>KaBHU JOTOBOPH, a CHILO Taka I
Ob/lc U E€IUHCTBEHUAT OTBETHUK IO BCUYKH aHTH-
JBMIIMHTOBH JieJa W MCKOBE M WI€ IJlania JaHbIH,
TaKCH W JPYTHU 17100U, HanokeH!u Ha CTOKUTE, MpeIMeT
Ha JOTOBOpPa B CHOTBETCTBHE C AHTU-IBMIMHIOBOTO
3aKOHOJIaTEJICTBO B CTpaHaTa Ha BHOC, KAKTO U BCHUKH
pazxoau, HampaBeHu OT IIpogaBaya BBB BpbB3Ka ChC
3alMTaTa Ha  HETOBUTE  HMHTEPECH B TE3H
AHTUBMIIMHTOBH Pa3CIlI€/IBAHMUSI.

2]1. KoMneTeHTHOCT NpH pelllaBaHe Ha CIOpOBe.
IIpuaoxumo npaso

lawful and transparent manner. During the
processing, the Seller fully complies with the
applicable legislation on the protection of personal
data and strives to protect the legitimate interests of
its customers, for which purpose it has adopted a
specia Privacy Policy. Information on personal data
protection at “Gazki” Ltd. is available at
www.gazki.tube

19. Termination

Termination of relations between the parties is
carried out on any of the following grounds:

- with the execution of the order and/or the contract;

- by mutual written agreement between the parties,

- in case of non-fulfillment of the obligations, the
defaulting party may request termination by sending
aunilateral written statement to the defaulting party;

- with a one-month written notice from the Seller,
sent to the buyer by e-mail provided by him or
another appropriate way;

- with opening of bankruptcy or liquidation
proceedings against the Buyer. In the latter case, the
Buyer should immediately notify the Seller.

20. Anti-dumping rules

The Buyer shal assume a full responsibility for
compliance with anti-dumping rules, regulations and
procedures in its domestic market and markets for
further Contract’s subject release and undertake not
to make transactions in these markets at dumping
prices in accordance with the law and international
treaties of the State concerned as well as shall be the
only defendant for all anti-dumping suits and claims
and pay taxes, fees and other penalties imposed on
Goods to be the subject of the contract in accordance
with the anti-dumping legislation in the country of
importation, as well as all costs incurred by the Seller
in connection in connection with the protection of its
interests in these anti-dumping investigations.

21. Jurisdiction to resolve disputes. Applicable law

21.1. Any dispute arising from the contract or
relating to its interpretation or application will be
resolved through negotiations between the parties,
and in the event that an agreement is not reached, the
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21.1. Bceku eawH CHop, MOPOACH OT JOTOBOpa HIIU
OTHACSAI] C€ JI0 HETOBOTO THJIKYBAaHE WM IpHJIAraHe,
e ObJe pelaBaH 4pe3 MPEroBOpU MEXKAY CTPAHUTE, a
B ClIydYaii, ye He ObJie MOCTUTHATO ChIJIACHE, CIIOPHT
me ObJe OTHECeH 3a pellaBaHe Ipell ChOTBETHUS
KOMIIETEHTEH CbJ B Ip. byprac, Penyonuka bwirapus,
3a KOETO CTPaHUTE CE€ CIIOpa3yMsiBaT Ha OCHOBAaHUE YII.
117, an. 2 ot I'paxkmaHckus mporecyaieH KoJaeKc.

21.2. Tlo npeuenka Ha [IpomaBaua crnopbT MOXe Aa
ObJile OTHECEH 3a pellaBaHe npea ApOUTpPaxKHHUS CbhIl
npu bbarapckata TBHProBCKO-IIPOMUIILICHA I1aJlaTa,
cboOpa3Ho ¢ HeroBus [IpaBunHuK 3a 1eia, OCHOBAaHU
Ha apOUTPaKHH CIIOpa3yMEHUSI.

22. Ipyru ycJ10Bust

22.1 Jloxymenture o JloroBopa, npenaaeHu mo ¢akc
WM IMEWUI ¥ TIOJUCanu U oT aBete CtpaHu 1mie 0b1at
BAJMJHU W 1Ie OBJAT OCHOBAaHHWE 33 MHUTHUYECKO
ocBOOOXKIaBaHe 0€3 3aIbJDKUTENIHO IOTBBPXKIaBaHE
Ha OpUTHHAJIUTE.

22.2. B cuyuaii, ye gajeHa Kijay3a OT HACTOSIINUTE
OOIIM YCIIOBUSI CTaHE HEBaJMJHA WIM HEMPUIIOXKHMA,
BAJIMIHOCTTA HA OCTAHAJIHWTE KIAy3W HsIMa Ja Oble
3acerHara.

22.3. Ilpu HECHOTBETCTBHUE MEXKIY YTOBOPEHOTO OT
CTpaHUTE B OTJAEJECH JOrOBOp, CKIIOYEH B IMHCMEHa
dbopmMa ¥ HacTOSIIUTE OOIIM YCIOBUS, MMa CHJA
yrOBOPEHOTO B JIOTOBOPA.

22.4. ]IorOBOpHUTE OTHOUIICHHS CE€ YpPEeXJar oOT
npaBoto Ha Pemybnuka bearapus, ¢ u3KkiroueHue Ha
CTHJIKHOBUTCIIHUTE ¥ HOPMH W C H3KIIOYCHHE Ha
pasnopenoutre Ha Kouenmusta Ha OOH oTHOCHO
JOTOBOPHUTE 332 MEXJIYHApPOIHA MPOAax0Oa Ha CTOKH OT
11.04.1980 r. (CISG).

22.5. Hacroammurte o00muM yciaoBHs, KakTO U
M3MEHEHHUATAa KbM TsX, BIU3aT B CHJIa OT Jarara Ha
myOJIMKyBaHETO WM Ha WHTEPHET CTpaHMIATa Ha
[TponaBava - www.gazki.tube

22.6. KymyBauute ce cuuTaT 3a YBEIOMEHU U
CBIJIACHU C HACTOSIIUTE OOIIM YCIOBHUS OT JaTaTa Ha
myOJIMKyBaHETO WM Ha HWHTEPHET CTpaHWIATa Ha
[TponaBava - www.gazki.tube

22.7. Te3u oOmM ycjaoOBHS ca MPHUETH W OJOOpEHH Ha
05.03.2024r.

22.8. Hacrosmmure OOmm ycioBus 3a mpojpaxda Ha
CTOKM Ca W3rOTBEHM B JIBYe3W4YeH BapuaHT (Ha
aQHTIIMACKU W OBATapcKku e3uk). B coywait Ha
HECHOTBETCTBUE MEXKAY BEpCHATA HA aHTIUNCKU €3HK
W BepcHiATa Ha OBITapcKH €3WK, BepcHsATa Ha
OBITapCKU €3UK UMa MIPEIUMCTBO.

[TocmeqHUTe N3MEHEHHSI B HACTOSIIIATE OOIIH YCIIOBUS

ca ot gara 03.12.2024.

dispute will be referred for resolution to the relevant
competent court in the city of Burgas, Republic of
Bulgaria, for which the parties agree on the basis of
Art. 117, para. 2 of the Civil Procedure Code.

21.2. At the discretion of the Seller, the dispute may
be referred to the Arbitration Court of the Bulgarian
Chamber of Commerce and Industry, in accordance
with its Rules for cases based on arbitration
agreements.

22. Other terms

22.1. The Contract documents transmitted by fax or
email and signed by both Parties shall be valid and
shal be the basis for customs clearance without
obligatory confirmation of originals.

22.2. In the event that a clause of these genera
conditions becomes invalid or unenforceable, the
validity of the remaining clauses will not be affected.

22.3. In case of inconsistency between what was
agreed by the parties in a separate contract concluded
in writing and these general conditions, what is
agreed in the contract shall prevail.

22.4. Contractual relations are governed by the law of
the Republic of Bulgaria, with the exception of its
conflict of laws rules and with the exception of the
provisions of the UN Convention on Contracts for the
International Sale of Goods dated 11.04.1980
(CISG).

22.5. These general terms and conditions, as well as
amendments to them, enter into force from the date
of their publication on the Sdller's website -
www.gazki.tube

22.6. Buyers are considered to have been notified and
agree to these genera conditions from the date of
their publication on the Seler's website -
www.gazki.tube

22.7. These general terms and conditions are
accepted and approved on 05.03.2024.

22.8. These General Terms and Conditions for the
sale of goods have been prepared in a bilingua
version (in English and Bulgarian). In the event of a
discrepancy between the English version and the
Bulgarian version, the Bulgarian version shall
prevail.

The latest amendments to these general terms and
conditions are dated 03.12.2024
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